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РУССКИЕ НАЗВАНИЯ ПОЧЕк. СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ 
И СЕМАНТИЧЕСКАЯ РЕКОНСТРУКЦИЯ. 

В. Уwинскене 

Предметом наcroящей работы является rpyппа анатомнческих 
терминов - русские названия почек. Исследование проводится на 
материале диалектных, иcroрических и толковых словарей PYCCKOro 
изыкв с учетом славянскоro фона. Основные ~адачи: на базе слово­
обраэовательно-семаитическоro анализа установить степень древ­
ности изучаемой лексики, ВЫИ вить принципы номинации. Исследу­
емый материал располагаетси по хронолоmческому принципу: сна­
чала рассматриваются древние образования С индоеаропейскими 
иcroками, затем образовании праславянской эпохи, восточносла­
вянские и собственно русские новообра:ювании. 

ЛЯДВЕЯ, ЛЯДВИЯ 

Эro старое слово. В древнерусских памитниках формы д4tдвuю, 
А~дВI!Ю, цдвью мн. ч. отмечаются в двух значениях - 'поисница, 
чресла', и 'почки', ср.: огь чрьслъ и .II1IдBии (lumbi, Изб. 1073); Яко 
.II1IдBиa мои наплънишися поругаиии и несть ИСЦblJении въ плъти 
моеи (фvo., Библ. Генн. 1499 1".); Htктo братъ Вавила лядвeJ!МU боли 
(Сим. Посл. Пат. Печ.-renes) [Срезн. 11, 98; СЛРЯ Xl-XVO вв_ 8, 349). В 
словаре Срезневскоro [О, 98] приводится производное - прилага­
тельноеАфд_ы, значение KOТOPOro можно определить как 'находи­
щийся в области поясницы': Иже каменъ онъ на дюдвьноу истоу 
въ:шивъ (Жит. 8еод. Ст.). В памитниках ХVI-ХVIП вв. слово.ll1lдвuя 
характеризуется более широким спектром анатомических значений: 
'промежность, наружные половые opraHbI' (Гравн. Любч. 183, 15351".), 
'ляжки' (Мат. медиц. 681, 1657 1".), 'почки' (Леч. ХУО в. - Терехова 
358). В.С. Терехова, изучавшая медицинскую лексику XVII-XVIII ВВ., 
отмечает, что особенно часто это слово встречается в лечебниках в 
значении 'ляжки', !'Сже как название почек, однако и это значение 
можно считать достаточно устойчивым [Терехова 358). 

В СлАкРосс [3, 661) слово лядвl!Я ж.р. толкуется как 'верхняя 
часть ноrи, от начала до колена простирающая', т.е. бедро. В том же 
значении и с пометой "устар." данное слово приводи:гся в БАС [6, 
457): У Hero на правой .II1IдBI!I! вскочил прыщ (Салт. В сфере влия­
иии). 

Преображенский отмечает книжный характер русск . .II1Iдвl!Я, 
рассматривая ero как заимствование из церковнославянскоro [Пре­
обр. I, 497). Однако диалектный материал свидетельствует в пользу 
исконности PYCCKOro слова: кроме формы.ll1lдвI!Я 'бедро, ляжка' (вят., 
костр.), 'верхняя мягкая часть задней ноrи у животноro', 'иroдица' 
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(костр.), в roворах отмечаетСII архаичное по стРУктуре NlдBII 'бедро' 
(ВIIТ., костр.) [СРНГ 17, 26З). 

Тот же круг значений характеризует слаВIIНСlUlе соответСТВИII: 
'бедра' - с.-хорв. ledva мн.ч., словен. ledev~e ср.р., ~. A'iдвu мн.ч. и 
ДР.;'ПОlIсница' - слвц. l'advie, полык. l,d.wi мн.ч.; почlЩ' - слвц. 
l'advy мн.ч., ledva. Длll ct.-слаВ.Афдв"" мн.ч. и ст.-чеш.lеdvi мн.ч. от­
мечается значение 'внутренности', известиое и РУССlUIм паМllтиикам 
(ф. выше). Совмещение указанных значений наблюдаС1'ся в С.-хорв. 
leda МН.ч. lUШЬU8, [еПе8, dоr8UШ; СТ.-чеш. ledvie МН.ч. 'ПОЧIUI', 'бедра'; 
В.-луж. ladiba 'бедро', 'поясница'; Н.-луж. ladwo 'поясница', 'ПОЧIUI' 
[ЭССЯ 15, 49). Для праслаВIIНСКОro СОСТОIIНИЯ реконструируются ва­
рианты основ с показателllМИ -i, -о, -а: ·l,dvb, ·l,dvo, ·l~dva. Имена 
на -lIiе, -lIiа предстаВЛIIЮТ собой производные со значением собира­
тельности [~СЯ, там же). 

СлаВIIНСIUIЙ термин имеет древние индоевропеЙСlUlе ИСТОIUI, 
ср.: др.-В.-н. lenti 'ЛlIжка', др.-исл. lend, нем. Lende то же <·lendh1l-, с 
другим вокализмом - лаТ.lUШЬU8 'ляжка'<·lопd-VD-I, HopB.lund 'бед­
ро, лижка'<·luпdо, аНГЛОС.lепdепu мн.ч. то же, lund-laga 'ПОЧIUI', lynd 
'ПОЧIUI, 'сало, жир' [ЭССЯ 15, 49). Исходи из семантиlUI индоевропей­
СIUIХ соответствий, наиболее древним можно считать значение 'бед­
ро, ляжка'. Развитие значеНИII 'почка', по всей видимости, представ­
ляет собой результат метонимическоro переноса: 'поясница' .. 'то, 
что находится в области поясницы' ... 'ПОЧIUI'. В качестве семанти­
ческой аналогии можно привести цслав. чреC/lII 'ПОЧIUI' (Поликарпов 
1704 r.) < чреC/lII 'бедра', 'поясница'. 

"СТА 
Данное слово - древний анатомичесlUlЙ термин. В качестве 

обозначеНИII почек широко представлеио в древиеруссlUlХ и РУССIUIХ 
церковиослаВIIНСIUl2' паМIlТИИках: ~ьтo ли "cmeCIJ (renel, Гр. Наз. 
XI в.), Испытаl8И срдца и "cmeCIJ Бъ (Панд. Ант. XI в.), Oбt. "С"" И 
лои (600 "'!If'РО.н;, ИСХ. XXIX по сп. XIV в.) (Срезн.I, 1146). В риде па­
МIIТНИКОВ формы на -11- "стес", и tecmeclI мн.ч. используются в дру­
ГИХ анатомичесlUlХ значенИIIХ ,- 'шулята' (Никон. Панд. СП., 
Изб. 1073 r.) и 'чресла, поясница' (Поликарпов 1'704 r.). По наблюде­
НИIIМ С.Б. Бернштейна, в церковнославянсlUIХ памятниках русскоro 
извода слово "сто встречаетСII значительно чаще, чем в староспа­

ВIIНСIUIХ. В последних форма мн.ч. "стеСII отмечается в значенИIIХ 
'ПОЧIUI' и 'утроба' (Супр. рук.) [Бернштейн 1974, 156). 

Изучение старорусCIUIХ письменных источников демонстрирует 
широкое распространение данноro термина в лечебной литературе 
ХVI-ХVШ вв. В Травнике Любчанина (1534 r.) 011 испольэуетСII в 2-х 
значеНИIIХ - 'ПОЧIUI'и 'шулита', в риде лечебииков - только в значе­
нии 'ШУЛlIта, детородные lIйца': Тою водою помаэуЯ болЯЧIUI хои 
бывают на "стех мужесlUlХ (Леч. ХУII в. [Терехова 87). В материалах 
РУССIUIХ врачебников ХVII-ХVШ BII., опубликованных Л.Т. 3меевым, 
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спово иста к"па используется паРaJJЛельно с npymM названием -
nочкu: О болести в истах и въ кишкахъ ... О камени в пузыре и въ 
nочкan (БлаroПРIIЯТНЫЙ Цветник 1616 г.) [Змеев 31). В лексиконах и 
споварях ХVIП-ХIХ вв. данное слово oтcyrcтвyeT. Не используется 
оно и в первых русских изданиях АО научной анатомии (Л. Гейстер, 
Н. Амбодик и др.). Эrо позволяет предположить, что к к ХVШ в. сло· 
во исто вышло из ynотреблениlI. 

Данное слово имеет соответствия в ряде спавянских языков: 
серб. ДИaJJ. jilto 'почка', ползб. jaista мн. 'почки' [ЭССЯ 8, 242). Тот же 
корень в словен. obfst 'почка', obfst_n 'почечный'; в сербохорватских 
roворах отмечено собирательное оЫ.tjе 'обпасть почек' [Бернштейн 
1974, 156). Значение 'детородные яйца' известно только русскому 
языку, однако можно считать ero достаТОЧIIО древним, на что указы­
вают иидоевропейские соответствия (ср. ниже). Праформа рекон­
струируется как ·jьs-to С суф.-tо, оформление по типу основ на -а 
(·jbItes-) вторично [Slawlki -SI. praвl. 2, 39; ЭССЯ В. 242). В пользу 
ЭТОЙ реконструкции свндетельствуют индоевропейские соответ­
ствия: др.-исл. _i.ta 'яичко' < И.-е. ·ojd-Ito от ·ojd-, цля KOТOPOro вос­
станавливается значеlillе 'раздуваться, набухать' (ЭССЯ 8, 242-243). 
Слав. ·jbIto < ·id-Ito - представляет собой cтyIieHЬ редукции по от­
ношению к и.-е. ·oid-Ito. 

Таким образом, слав. ·jbIto - древний анатомический термин с 
индоевропейскими истоками. В основе ero семантики лежит приз­
нак набухания, округлости. 

ПОЧКИ 

По данным словаря Среэневскоro и Картотеки СлРЯ XI­
XVII вв. слово nочкu мн.ч. ve'l'pOt;, renes отмечается в русских памят­
никах начиная с XV в.: Обt. nочкu и лои, иж на нею (IIvo /le'l'POUr;, Лев 
VII по сп. XV в.); ... НlKO nоч_ тoro свt.дтель СУ оъ (r_n .. , Библ. 
Генн. 1499 г.) [Срезн.II, 1330; Карт. Сл. РЯ XI-XVII вв.]. В более ран­
них источниках слово почка (nочыса) фиксируется в другом значе­
нии - 'единица веса: 1/'1JJ, 1/25 золотника' (Новг. 1 л. 6954 г.) 
(Срезн. 11, 1330]. В анатомическом значении это слово приводится В 
nексиконе Поликарпова (nочкu, 1104 г.) и Российском Целлариусе 
(nOljкa, 1771 г.). В СлАхРосс [V, 111) и .Опыте· Бурнашева [11, 132] 
оно имеет следующие значенИJI: 1. аen, 2. Древесные почки. Даль 
~I1, 312) добавляет к этим значениям специальные reoлоmческие: 
ВCllкиА округло-шишковатый камень - nOljкa малахитиая, колче­
данная', 'mеэдовая руда, сидящая в матке как бы почками - рудиая 
no_'. 

В с:овременном литературном языке спово nOljКU мн.ч. Bыcтyna­
er в качестве единственноro теРМина цля обозначенИJI cooтвeтCТВ}'lO­
щero opraнa у человека и животных. В БАС [10, 1127] цля этоro слова 
фиксируются два значения - анатомическое и кулинарное: 1. Орган 
мочеотделенИJI у человека 'и позвоиочных, 2. Эroт орган некоторых 
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ЖIIВОТIIЫХ как пищи. По ОПlошенню к 1I0'lICR 'зачаток ЛIIСТИ' ИJlат. 11 
КУЛIIН. 1I0'lICR квалИфlfцируетCJI словаРЯМII совремеlfНOI'О языки как 
омоним. 

В диалектах это слово известно в nботИНllческих· значеНIIRХ: 
'картофельные клубни удлиненной формы' (НОВОСllб.), 'сережки, 
соцвеmя березы' (костр.). В тамбоВСКIIХ roBopax отмечаетCJI неоБЬJЧ­
ное КУЛlIнарное значенне 'ЗaJJЦ после снятия ШКУРЬJ, ЗaJJЧИЙ задок' 
[Карт. СРНГ). . 

как наименовиние' BнyтpeHHero opraHa слово 1I0'lICR известно 
только русскому и украlfНСКОМУ языкам. В украинском для Hero от­
мечаются также ЗJlачення 'внутренностн тела', 'зернышки ТЫICВЫ'· 
[Гринченко Ш, 393). В сфере ботанических наименований ФIfКСИРУ­
ются польск. pecka If pe8tka 'косточка (ПЛОДОВaJJ)', чеш. pecka, словеJl. 
реёkа и peёek 'семечко, косточка' [Фасмер Ш, 348; ВаЙЯJl 1971,86). для 
CT.-слаВ.1I0шька отмечеJlО ЗJlачеJlие 'камешек' [Фасмер, там же). 

Для понимания внутренней формы слова 1I0'lICR очень важен 
семантический аспект. Представляется, что значения 'внутренний 
opraH' и 'зачаток листа, семечко' reнетически еДIfНЫ, хотя в этимоло­
mческой Лlfтературе nO'l1CR 1 (opraH) и почка 2 (дреВССJlaJJ) оБЫЧJlО 
представлены как ЗТlfмолоmчеСКlfе ОМОJlИМЫ [Преображ. 11, 118; 
Фасмер Ш, 348 If др.). Миклошич [EW 234, 254) рассматривает aJlaT. 
1I0'lICR как ПРОIfЗJOдное с чередоваНlfем KOpJleBoro rлаСJlОro от rna­
roЛЬJlОЙ основы pek- (lIе'lь, lIеку), т.е. образованное по той же семан­
mческой модели, что и анаТ.llе'lень. Фасмер считает такую этимоло­
mю маловероятной. Точка зреНIIR Бернекера, предполаraющеro эти­
молоmческое тождество анат. и ботан. nO'lICR, также представляCТCII 
Фасмеру неубедительной [Фасмер Ш, 348). На наш взrляд, тенemчсс­
кое единство этих слов не вызывает сомнений: ниаменоваНIIR внут­
ренностей, основанные на метафоре - довольно частое явление, ер. 
жиудок. nу"ок и др. Приведем фрarмент анатомичсскоro описанц 
почек, типичный для старых изданий по анаТОМIfИ: nПочКlf челове­
ка напоиимают иераспустившиеCJI древесные почки, сидящие .. а 
позвонячнике как на ветви. Вид их .подобеи турецкому бобу", т.е. 
плоду фасоли· [Соколов 1965, S9S]. ПодоБИЬJе ОПИС8НIfЯ внешнею 
вида почек свидетельствуют в пользу метафоричсскоro характера 
назваНIIR. 

TaКlfM образом, мы предполаraем ЭТИМОjJОПIЧССКое тождество 
анат. и ботан. nO'lICR. С учетом славянсКlfХ соответствтй праформа 
может БЬJТЬ реконструирована как ·pblbka < ·p6tjьka. Предполara­
ется, что та же основа в лнт. PUlltu, putaii, pu.tl 'набухать, надувать' 
[Фасмер Ш, 348). В этом случае модель семантнчсскоro раэВIfТIIII 
восстаН8ВЛlfвается как 'нечто' набухшее, твердое' ... 'ПЛОДОВaJI ко­
сточка, семечко, Ape8CCJlaJJ почка' ... 'ПОЧКlf' .. 'lIнутреJlНОСТИ'. 
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ЯТРА 

Эro слово - древний анатомический термин - обычно выС1)'­
пает в слаВIIНСКИХ IIзыках как обозначение печени, а также - как 
обобщающее наименование внутренностей. В некоторых русских и 
русских-церковнослаВIIНСКИХ паМIIТНИКах оно отмечено в значении 

'почки': Нmpa - "Оlf/Ol BII}'ТPЬ утробы сущаll (Алф. 446 XVll в. -
[Карт. CnРЯ XI-XVII вв.). Мтра зри "Оlf/Ol (Поликарпов 1704 r.). В 
даином случае значение 'почки' следует рассматривать как ЕЛЬ­
тат сужеНИII более общеro значеНИII 'внутренности' /праслав. 'ltr -/ 
·,tr- < и.-е"еDtrо- [См.: Ушинскене 1991,7-10). 

БУБРЕГ (БУБРЬГЬ) 

Данное слово предстаВЛllет собой старое заимствование из 
тюркских IIЗЫКОВ: ср. тур. Ыlbrek, азерб. ЫlirBk 'почки'; ввиду налИЧИII 
в русском слове конечноro 4;n, предполаraеТСII заимствование из 
древнебулraрскоro [Фасмер 1, 226). В русских церковнослаВIIНСКИХ 
паМlIтниках отмечаютCII варианты 6y6pkr, и 6y6percъ /Ie<pfJOl;, reD 
(Гр. Наз. с толк. Ни/(. пр. ХУII в. [Срезн. 1, 188). Форма 6y6pkr, приво­
ДНУС" 8 лексиконах Берынды и Поликарпова. CnAкPocc [1, 327) дает 
ДЛII 31'Оro слова значение 'почка у животных', сопровоЖдВII еro поме­
той "вышедшее из употреблеНИII". В значении 'почка (у животноro)' 
данное слово отмечаетCII также в болraрском (6у6рек) и сербохорват­
ском (6y6pez) IIЗЫКИХ [Фасмер 1, 226). 

Рассмотренные термины IIВЛIIЮТСII принадлежностью литера­
турноro IIзыка. Диалектные наименованИII почек немноroчисленны, 
лоJtальноro распространеНИII. Обычно ДЛII них отмечаетCII значение 
'почки животноro'. . 

БОРЮШКИ 

Диал.60рюш/Ol 'почки животноro', отмеченное в Сибири [СРНГ 
Э, 123), предстаllЛlleТ собой деминутнвное производное на -юшк- от 
слова бора 'сбоРJtа, складка, crиб' !далЬ 1, 114; СлАкРосс 1, 292) < 
·borь 'морщин&, складки' [ЭССЯ 2, 218). ер. еще костр., волог.60pjш­
'"' 'вортник В мелких складках, сборках', 'низаное ожерелье' [ДалЬ 1, 
114). Надо полаraть, данное наименование почеJt обусловлено осо­
беННОСТIIМИ строеНИII ортна - наличием складок и переroродоJt на 
внутренней поверхности. Эroт же принцип номинации лежИт в ос­
нове целоro plIДa соматических нанменований [См.: УшиисJtене 
1990,39). 

мотьтЕК 

дpyroe сибирское наименован'ие.моm_к характеризуeтCII зна­
чением 'гусиные почки' [СРНГ 18, 307). ДyмaeТCII, что 31'0 слово пред­
CТ8IIJIJIeт собой семантичесJtое производное, основанное на метафо­
ре, от .моmшь, .моmшек 'бабочJtа' [СРНГ, там же; CnAкPocc Э, 867): 
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симметрично расположеНI,ые почки MOJYf напОМИИIIТЬ щюеА фор­
мой КрЫЛЬЯ бабочки. Подобиые метllфоричеСJ(Ие ИlIименоваиНJI 
внyrреllНОстей вcrpeчаютCJI в диалекТIIХ, ср. гусак 'ливер' (по сход­
ству с леТJlЩИМ I}'CeM). 

МАЗКА 

На территории Терской области отмечено маз,", 'почки рыбы', 
известное также в значении 'слизь, ПОКРЫВIIЮЩIIJI тело рыбы во вре­
МJI знмовки на дне водоема' (касп.) (СРНГ 17, 298J. Последнее ЗНllче­
ние, а также форма слова ПОЗВОЛJlЮТ соотнести ero с глвroлом ма­
зать(C/I). Однако, возможна и другаи интеПpeТIIЦИJI: мазка может 
быть локальным варнантом заимствоввнноro макса 'печень рыбы' 
< фин. шаЬа, переоформленным под алИJlнием ГЛllroлl\мазать. 

НЫРКА 

Эro слово, отмеченное на западной территории, заимствовано 
через посредство блр. и укр. нырка 'почка жнвотиоro' из польск. 
nerka, nyrka 'почка' (W&r6I. 111, 244J. Польский термин в свою оче­
редь Jlвляется заимствоваllием из ср.-В.-н., НОВ.-В.-н. Niere с тем же 
значением (Фасмер 111, 91; Briickner 3S8J. 

JOIII 

Подводи итоrn, следует подчерJ(И)'ТЬ, что русские наименованИJI 
почек в большинстве своем представлены нскониыми словами. 

Древние названия ARд8UJI < ·l~Цia < И.-е. ·lendhn- и иcmo < 
·jbIio < и.е. ·oid"io имеют индоевропейские ИC'IOJ(И, однако значе­
ние 'почка' не JlВЛJIетCR дли них этимолоrnчCCfQI первичным. ДлII 
слова ·lcdЦia / ·l~vьсоответствИJI с семантикой 'ПОЧJ(И' отмечllIOТC8 
лишь в отдельных индоевропейсJ(ИХ JlЭыках (аиrлос. land-lap, 
lynd/. ПродолжеНИJl праслав. ·l~yjja / ·l~vb, известные всем сла­
вянским языкам, характериэyJOТСИ мноroзначностью; значение 'поч­
ка' дли них лишь одно ИЗ мноrnх. Последовательно в значенни 'поч­
ка' отмечаетси праслав. ·jbI'o, однако распространение этоro терм,,­
на ограничено воc'Ioчно- и южнославяискими языками. 

Анат. почка < ·pъebka следует признать семантической ИННОIl8-
цией ВОC'IOчнославянских языков. Собственно русские наименова­
нни представляют собой реrnонализмы (60рюш,,", мазка, мотьиек). 

В ходе нсследования выявилнсь следующие семантические мо­
дели: 

'нечто набухшее, округлое' ... 'почка' (исто, почка); 
'то, что находитси в области поясницы' ... 'ПОЧJ(И' ~вwr, чрес-

.ilа); 
'внугренности' ... 'почки' (Rmpa). 
ВнутреННRJI форма диалектных наименований почек у живот­

ных определяетси особеllНОСТЯМИ строения или внешнеro внда это­
ro 0pl'3Ha (борюшки, MoтЫ.ile/C). ВЫЯRJJенные модели демонстрируют 
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OTcyrCTBHe HII3BBHHiI, 0TPWKalO~HX npeACTaBJIeHHlI 0 !lJHlHOnOm'feC­

aoil «IJyH~HH nO'fea •. 

aU •• LUI N~M •• roa DDN.Y. woaD - BUILDING 
AND ••• U.NTlC a.CONIITaUCTlON 

V.' U i iD' k i e D e 

beiDt A..:i;~!d Ok ~i.~om;:·~r~er:- ~:o~y::m:'o:' ~=j-:.o:d ~}' t~ct~':: 
rormed at t.he er:h of dialectal de.clopmcnt DC Proto - Slawomc aDd at the 

=~!i~~: =e~~~~dc? i.Sl~h:a:iall:n~~, !!:~ :~J:.e terms are 
Th. Ruaiaa terms proper are of secondary lemantic.. The ellabU,bed 

laaaotic p.Uema ue heiDe pH.ent-m. 
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